Załącznik nr 5
	(nazwa Wykonawcy/Wykonawców)
	WYKAZ OSÓB, 
które będą uczestniczyć w realizacji zamówienia
‘KADRA TECHNICZNA” 









Składając ofertę na:
„Sukcesywne usługi w zakresie specjalistycznych tłumaczeń / korekt  pisemnych dla  Uniwersytetu Kazimierza Wielkiego w Bydgoszczy (projekt RID)”, oświadczany, że dysponujemy osobami:


Dla Części………….
	Lp.
	Nazwisko i imię
korektora/tłumacza
	Język ojczysty korektora/
tłumacza
	Wykształcenie1)
	
Doświadczenie

 w zakresie korekt / tłumaczeń tekstów naukowych z zakresu nauk oraz języku  wskazanych w zapytaniu ofertowym
	
Informacja o podstawie do dysponowania osobami wymienionymi w wykazie[footnoteRef:1]) [1: ] 


(wykonawca/ inny podmiot)


	
1.

	……………….………..

…………………………

	……………..
	Posiadam tytuł magistra filologii angielskiej (TAK/NIE):
………………..

[bookmark: _GoBack]Posiadam tytuł ………… (język wiodący – język angielski) (TAK/NIE): …………………………………….

Posiadam kwalifikacje językowe poświadczone dokumentem stwierdzającym znajomość języka angielskiego na poziomie C2 zgodnie ze skalą biegłości językowej według Rady Europy (TAK/NIE): 
………………..
…………………..
Posiadam certyfikat uzyskany poprzez pozytywny wynik egzaminu językowego CPE (Certificate of Proficiency In English)
…………


Inne: …………………
…………………


	Liczba tłumaczeń / korekt  tekstów naukowych z zakresu wymaganych nauk/dyscyplin, w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert:
……………………………………………………………
Wymienić tytuły ww. publikacji tekstów naukowych:

1. ………………………………………………………………………………………………

Dziedzina/dyscyplina naukowa: …………………………….

Liczba stron tekstu przetłumaczonego/skorygowanego: ………….

Przetłumaczony tekst naukowy został opublikowany w formie wydrukowanej lub elektronicznej w czasopiśmie naukowym (TAK/NIE): …………………

Data publikacji ww. tekstu naukowego: ……………………………….

Tytuł czasopisma naukowego z listy MNiSW części A*, w którym ww. tekst naukowy został opublikowany w formie wydrukowanej lub elektronicznej: ………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………….

Podmiot, który zlecił przetłumaczenie ww. tekstu naukowego:
…………………………………………………………

2. ………………………………………………………………………………………………

Dziedzina/dyscyplina naukowa: …………………………….

Liczba stron tekstu przetłumaczonego/skorygowanego: ………….

Przetłumaczony tekst naukowy został opublikowany w formie wydrukowanej lub elektronicznej w czasopiśmie naukowym (TAK/NIE): …………………

Data publikacji ww. tekstu naukowego: ……………………………….

Tytuł czasopisma naukowego z listy MNiSW części A*, w którym ww. tekst naukowy został opublikowany w formie wydrukowanej lub elektronicznej: ………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………….

Podmiot, który zlecił przetłumaczenie ww. tekstu naukowego:
…………………………………………………………

3. ………………………………………………………………………………………………

Dziedzina/dyscyplina naukowa: …………………………….

Liczba stron tekstu przetłumaczonego/skorygowanego: ………….

Przetłumaczony tekst naukowy został opublikowany w formie wydrukowanej lub elektronicznej w czasopiśmie naukowym (TAK/NIE): …………………

Data publikacji ww. tekstu naukowego: ……………………………….

Tytuł czasopisma naukowego z listy MNiSW części A*, w którym ww. tekst naukowy został opublikowany w formie wydrukowanej lub elektronicznej: ………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………….

Podmiot, który zlecił przetłumaczenie ww. tekstu naukowego:
…………………………………………………………

4. ………………………………………………………………………………………………

Dziedzina/dyscyplina naukowa: …………………………….

Liczba stron tekstu przetłumaczonego/skorygowanego: ………….

Przetłumaczony tekst naukowy został opublikowany w formie wydrukowanej lub elektronicznej w czasopiśmie naukowym (TAK/NIE): …………………

Data publikacji ww. tekstu naukowego: ……………………………….

Tytuł czasopisma naukowego z listy MNiSW części A*, w którym ww. tekst naukowy został opublikowany w formie wydrukowanej lub elektronicznej: ………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………….

Podmiot, który zlecił przetłumaczenie ww. tekstu naukowego:
…………………………………………………………

5. ………………………………………………………………………………………………

Dziedzina/dyscyplina naukowa: …………………………….

Liczba stron tekstu przetłumaczonego/skorygowanego: ………….

Przetłumaczony tekst naukowy został opublikowany w formie wydrukowanej lub elektronicznej w czasopiśmie naukowym (TAK/NIE): …………………

Data publikacji ww. tekstu naukowego: ……………………………….

Tytuł czasopisma naukowego z listy MNiSW części A*, w którym ww. tekst naukowy został opublikowany w formie wydrukowanej lub elektronicznej: ………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………….

Podmiot, który zlecił przetłumaczenie ww. tekstu naukowego:
…………………………………………………………

	…………………

………………….


1) Wykonawca wypełnia pola, w których muszą znaleźć się informacje dotyczące wykształcenia osób niezbędne do spełnienia ustalonych przez Zamawiającego warunków udziału 
w postępowaniu opisanych w zapytaniu ofertowym. 

2) Wykonawca wypełnia pola, w których muszą znaleźć się informacje dotyczące doświadczenia w weryfikacji / przetłumaczeniu tekstów naukowych z zakresu nauk wskazanych w zapytaniu ofertowym, niezbędne do spełnienia ustalonych przez Zamawiającego warunków udziału w postępowaniu opisanych wraz z dowodami, że wykazane usługi zostały wykonane należycie  (np. referencje).







	..……………………..…, dnia ……- ……- 2022r.                                   
	                                                                                                                      ……........................................................                                                        (podpis Wykonawcy lub
 upoważnionego przedstawiciela)




	
	




